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OEMA: Epg@dvien tov empirapovg opyoviepod Tomato Brown Rugose Fruit Virus —
ToBRFV (I6¢ T¢ KaoTOVIS PUTIOMGNG TOV KUPTAOV TS TORATUS) GE GTOPOLS
TONATAS .

XXET: 1) Toa pe opiBu. ®E 656/7-9-2020, ®E 674/14-9-2020 éyypaga tov Tunuatog
dvtonaboroyiog, Epyactipro loAoyiog too M®DI.

2) To pe apBu. 6947/189671/19-8-2020 £yypapo tng Yanpeoiog pog
3) To ue apBu. 9633/233639/19-9-2019 éyypagpo ¢ Yanpeoiag Hog

Yag amootéhdovpe to pe DE 656/7-9-2020 xor OF 674/14-9-2020 éyypaga tov Epyactnpiov
IoAoyiag tov Mmevdkeiov Putomaboroyikod IveTiTouTov GTO OTOl0 AVOEPEPETOL 1) ERPAVION,
votepo amd EpyacTnploky eEETACT OEYIATOG, TOV 10V THS KOGTAVIG PUTIOMONS TOV KUPTOV
Topatag (Tomato brown rugose fruit virus, ToOBRFV) ce deiypota ondépov mmeplic HE
apBpovg oropouepidag, N54437 npoéhevong Ivdiog kar N57613 mpoéievong Kivag avtiotouyo,
ot [LE. Notiov Topéa ABnvov.

H A/von Aypotikng Owovopiag kot Ktnviatpwkng ITE Notiov Topéa Abnvov mapaxodeiton
OmMC:

A) TPOYLOTOTOUOEL EPELVA YL TOV TPOGOIOPIGHUO TG TNYNG TNG HOAVVONC, KOBMG Kot
Yo TNV TPOYLOTOTOINGT EAEYXOV GTNV EVPVTEPT] TEPLOYN| EUPAVIONG TOV KPOLGLOTOC,
MOOTE VO, TPOGOOPLoTEL EMAKPIPDS 1) £KTaom TG TpooPoing (delimiting survey).

B) va pog evnuepdoet yioo ™ AQYn emionuov pETpoV cORP@vV Ue Tov ExteleoTtikd
Kavovicpo (EE) 2020/1191 tng Emitponng mpokeévon va emitevydel n e&dieyn 1 o
TEPLOPIOUOG TNG EEATA®ONG TOL EMPAABOVS OpyaVIGHOD.

I') va amocteidel oyxetikn avaeopd (pest report), COUPOVE LE TNV VEQ, ETIGUVOTTOUEVT
ekteheoTikn amdeacn 2014/917 e E.E, mpokeévov vo amoctalel oyetikn 1d0moinom
omv Emuponn e E.E ovpgwve pe to apbpo 16.2 tov IT.A 365/2002 (A’ 307). H
VANPECIO UOG OTOCTEAAEL, YLOL OLEVKOAVVOY] GOG, VIO HOPPY] CUVNUUEVOL TivoKd, To
OTTOLTOVLEVO. OTOLYELN TTOV TTPEMEL VA TEPIAAUPAVOVTOL GTNV OVOPOpd Gag.

To epyaotpio lohoyiog tov MOI moapakaAeitor vo. CUUTANPOGCEL TO. OMUEID TOL GUVNUUEVOD
TVAKO TTOL ELVOL GTOV TOUEN OPLOSIOTNTOG TOV.

Zvvnupéva:

1)Exteleotikn Andopaon 2014/917/EE oty ayyhikn Ko eAknviky yAdooao. (12 cerideg)

2) Mivaxog oty ayylki yAdooo (6 cerideg)
3)Ta v apOp. OE 656/7-9-2020, 674/14-9-2020 £éyypagpa tov M.D.1.

H [TPOISTAMENH THZ AIEY®YNZHX

Ap A. MAYPIAOY
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MINAKAX ATANOMHZX (amootoAr povo pe email Adym Tov englyovtog tov 0€patog):

nPoOx:

1) A/von Aypotikig Owovopiog kot Ktnviatpikng ILE. Notiov Topéa AGnvov
Tunpa Iototkod kar Gutovysiovoptkov EAEyyov

(VoYM PUTOUYEIOVOLUKDV EAEYKTMV)

‘Edpa g

2) Mnevéxero @utonaforoyikd Ivotitovto (M.D.I)
21. Aéhta 8,

14561 Knowo1d, Attikn

Ynoyn: Ap A. Iloraypriotov ko Ap Xp. BapBépn

KOIN.:
1. I'pageio Yrovpyod Yn.A.A.T.
K. M. Bopidn

2. I'pageio I'eviko® I'pappatéa Ayp. Avantoéne & Tpopipmy
k. I'. Ztpatdiov

3. I'pageio Ipoictapévov I'ev. AtevBovvong 'empyiog K.o.a.
K. A. MnAaio

4. I'pageio Ipoictapuévng 'evikng A/vong Tpoginwmy
ka X. [Maroadnuntpiov

5. Tpageio TIpoiotapévng Ievikng A/vong Amokevipouévov Aopmv
Ka. A. NuwoAakorodriov

6. A/veeig Anokevipouévov Yanpeoidv tov YTAAT
(Mg v mapdxinon evnuépmong tov T.A.A.&E.)

7. Ymovpyeio Aypotikng Avdmtuéng & Tpoeiuwv
ITeprpeperaxd Kévrpa [pootacioc Guvtav, [Tototikod & dutotiyeiovopkod EAEyyov
(voYM: PUTOVYEIOVOLUKADV EAEYKTMDV)
"Edpecg tovg

8. Yrovpyeio Aypotikig Avamtuéng & Tpoopipwmv
A/von Tolhamhactootikod YAkod Kailepyobpevaov
Outikov EWwav kow Gutoyevetikav [1opmv.
Kanvokontnpiov 6, 10433, Afnva.

9. I'pageia [Tepipeperapydv Ieprpepeidv g Xmpog
"Edpecg tovg

10. Yrolouteg Ieprpepeiaxég Evotnrec.
AtevBovoeig Aypotikng Owovopiag kot Ktnviatpiknig
Tunpata [Howotkov kot Gutovystovoptkod EAEyyov.
(vOYM: PUTOVYEIOVOLUKADV EAEYKTMDV)
"Edpecg toug
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EKTEAEXTIKH AITO®AXZH THX ENITPOITHE

¢ 15n¢ Aekepfpiov 2014
oxemika pe tov kadopiopd Aemropspov xavovev yia v e@appoyl] e odnyiac 2000/29/EK Tou
Zupfouvhiov 6oov agopa T yvedtonoinen Ti¢ napovsiag emflafev opyaviouav kai Tov pEtpev mov
eAfjginoav 1 npoxertar va Angdodv and ta kpaty piky
[kowomomdeioa umd Tov apidud C(2014) 9460]

(2014/917/EE)

H EYPQITAIKH EMITPOITH,
Exovrag undyn m Zuvdnxn yia m Aertoupyia me Evpendikic Eveong,

Exovtag unoyrn v odyia 2000/29/EK tou Zupfouliou, mg 8ne Maiou 2000, nepi pétpov kata mg eeaywync omy Kowo-
tta opyavicpev emPhaPav yia ta guta 1 ta gunka npoidvia kar katd me eEamhwong Toug oto eowtepkd e Kowdttag (1),
xkat 1ding To apdpo 16 napaypagpos 4,

Exmipoviag ta akolouvda:

(1) Ot yvwotonomjoew; g mapoveiag emPhapiov opyaviopav, omwg npofAéneta oto apdpo 16 napaypagog 1 g obnylag
2000]29}EK, 0 1 EHQAVION —TpayuaTiky 1) axai;bpm]— emfPhafov opyavioudy, oneg avagepetar oto apdpo 16
naplypagog 2 mpeto edagio g ev ?\(')Y[n odnyiag, Ja npiner va mephapfavouy OAeg g n?\qpoq)opisc, nou da empt-
nou ou Enrepom xan ota dla kpdm pEkn va mpoypappatiCouv xai va Détouv of £papoyi TV anoTkeopaTikoTep)
Suvard| Spion or evwolakd 1 mepigepeiaxd emineo, avaloya pe v nepinwon. H anatwon avn) dvar onpavi, bote
va duogaliotel 1 ohokAnpepév mpootacia Tou edagoug ¢ Evwone and ole¢ g miavis MNYEC QUTOUYEIOVOUIKGY
KvdUvOV.

(2) T va evar egict) 1 Tayeia avridpaon, opoptva otoyeia Tev ev Aoyw yveotororocov da mpimer va unofdMovrat
EVIOC OKTO £pydoluoy Nuepav and v empefaiwon me napovsiag f ™e epgaviong emflafav opyaviepav, Aoye g
onpasiag Toug kat g okompdTtag g tayeiag utofolis Tous. ‘Oha ta anartotpeva otowgia Ya npéner va unofdAlo-
VAL TO ApyOTEPO EVIOC TPLAVIA NUEPGY anod v &v Aoyo empefaivon.

(3) T va eEacpahotei o n Emtpory kat ta @\ha kpdm pékn mpolvtar evijuepa oxeTIKE pe Tuxov ahhayég, To Kotvo-
noolv kpitog péhog emkaiponoiel TIC &v Adyw yvectonoijoels To TayUTepo duvatov, os mepimtwon mou Aafer yvaon
Tugov vEwv oxemkav mhnpogopiav f AaPer owdinote véa oxetika pétpa petd Ty umofol] Tev anaitoUpEvVev
nAnpogopiiv.

(4)  Ta petpa mou mpofhénovian oy mapoloa andgaoy sival oUUEEVA HE T YVOUN TS HOVIUNG emTpoms Qutay, Loy,
Tpogipey Kar LooTpogov,

EZEAQXE THN MAPOYZA ATIO®AEIH:

‘Apdpo 1
Tep1EXOPEVO TOV KOIVOTION)OEWY

1. Kot m yveotonoinon mpoc Ty Emrtpor) kat w Aowma kpam) pEkn e mapousiag 1 MG eppavions mlB?\a.Bouc opyavt-
apol, onwg avn.:pspsrm oto apdpo 16 mapaypagog 1 mpato s&mplo ™me o&wmc, 2000/29/EK, 1) ¢ mpaypatikig spcpuwm]c_;
emphafoug opyaviopol, onwg avagépetar oto apdpo 16 mapaypagog 2 mpato £dagio mG v Aoye odnyiag, ta kpamn ik
untofaAhouvy ig minpogopieg mou mpoPhéinoviar oo Tapdppa.

2. Kata m yvectonoinen npog v Emtpor) kat ta Aowma kpaty pén e unoyiag sppaviong emflafouc opyaviopoy, onwg
avagépetat oto apdpo 16 napaypagog 2 npidro edago e odnyiag 2000/29[EK, ta kparn pékn vnopailouvy, avihoya pe v
nepimtwor, Tis TAjpogopiec nov npofhénovial oto napapmua.

() EEL 169 ¢ 10.7.2000,0. 1.
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‘Aptpo 2
Mpodeopiec yia Ty vnofolf] Tov yvoctonotoswy

1. To apydtepo evtbg OKTH epydoyiav NuEpGY and T nuepopnvia g erionpng mlﬁsﬁmmcﬂg and my ﬂ.ppoﬁm enionp
umnpeoia me mapouciag ) T mpaypaTid epgivions empPhafols opyaviopot, omug avagépetat oto dptlpo 16 napdypagoc 1
npmto E&uplo Kat 1o apdpo 16 mapaypagog 2 mpato edagio e odnyiag 2000/29 IEK T kpdrtn pekn vrofaN\ovy yveoto-
noinon 1 onoia nephapfaver toukiyiotov tg mAnpogopies tou kadopiloviar ota onueia 1.1, 1.3, 2.1, 2.2, 3.1, 4.1, 5.1, 5.2,
6.4 xat 8 Tou TapapTipaTOC.

2. To apydtepo evidg TPIOVTA EPYAOIHGY NUEPGY and v nuepoumnvia e emionpng empefaiwong and my appoddia emionun
ummpeoia g mapousiag 1) TS TpayraTikig engdvions emPhaPol opyaviopol, onwg pofMénstal oo aplpo 16 napaypagog 1
npeto edagio ka oto apdpo 16 mapaypagog 2 mputo edagio e odnyiag 2000/29[EK, ta kpatn pikn vrofaklouvy yvwoto-
noinen 1 omoia nephapPaver ti¢ mAnpogopies mou katopiovial oTH CNREQ TOU TAPAPTIHATOS TOU dEV avagipovial oy
napaypagpo 1.

3. To apydtepo £vIOC OKTO Epyacipey nuepov and v nuepopnvia oty onola 1 appoda enionun vmpesia vnoyaletar
v napovoia 1| v engavion emPrafolc opyaviopol, omweg npofAitetm oto dpdpo 16 mapaypagog 2 mpato edagio g
obdrylag 2000/29/EK, ta kpdrn pékn unofadhouy yveetonoinor 1 ool nepthapfaver Toukayietov Tic TAnpogopies mou kato-
piCovrar ot onueia 1.1, 1.3, 2.1, 2.2, 3.1, 4.1, 5.1, 5.2, 6.4 xu 8 ToU MApaAPTIHATOG.

4. To apydTepo £VTOG TPIAVTA EPYACIOY NPEPOY and T npepopnvia omv onoia N appoddia enionyn unnpeoia vnoyialetar
v epgavion emfhafois opyaviopov, Omws mpoPhémetar oto apdpo 16 mapaypagoc 2 mpoto edagio g odnyiag
2000/29/EK, Ta kpdmm peAn vnopdhhovv yveotomoinon 1 ornoia mepthapfaver i mnpogopiec mou kadopilovrar ota onpeia
TOU TOpUPTARATOS Tou dev avagEpoviat oty maplypago 3.

5. Ta xpam pé\n emkaiponooly TIC YVWOTOTOWOEC Tou avagépovial ot mapaypagoug 1 fug 4, pokic Mafouv yvaon
TUXOV OYETIKOV VEwv TATpogopidY, TiC omoleg kat enakdedouy, 1] pohig Mafouv Tuxov véa petpa.

‘Aptpo 3
Anodéxteg

H napotca andgacy ansudivetat ota kpatn pekn.

BpuEehhec, 15 Askepfpiou 2014.
Ta v Emtporn

Vytenis ANDRIUKAITIS
Mé)o¢ ¢ Emrtportc
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TMTAPAPTHMA

MEPIEXOMENO TON I'NQETOIOIHZEQON IOY ANAPEPONTAI ZTO APOPO 1

1. Tevikég mAnpoQopies GYETIKG 1€ T YVOOTOMOINON

1.1. Tithog. Avagopa g mo‘mpovch; ovopaciag Tou otkeiou EmB?\aBouc; opycmapou g Dé01)¢ ToU Kat TOU Katd mécov
napouctaletar yia mpat gopd fj oyt H emommpoviks ovopasia mpémet va givar pia and tig akdhoudeg:

a) n emompoviki ovopacia tou emPhaPoic opyaviopoy, omag avagépetar oty odnyia 2000/29[EK 1 ota pétpa mou
AapPavovtar Pacer Tou apdpou 16 mapaypagog 3 me ev Moye odnyiag, cupmephapfavopévou, Katd mepinTwon, Tou
nadotumou- f

B) epooov bev epapuotetar To ototyeio a), N emoTrovikr ovopasia nou Exel eykpilel and diedv) opyaviond, oupmepihap-
Bavouévou tou maddtunou, kadag kat o dvopa Tou ev Aoye Siedvolc opyaviopod- 1y

y) €pocov olte To otoixelo a) olte To ototyelo P) epappolovtal, 1 emotnuovik ovopacia pe Paon ™y mo abidmiot
YT TANPOPOPLLY, CUVOSELOPEVT] ATd AVaPOPQ TG CUYKEKPIREVIG TYTIC.

Miavr) unofolr] enelnynpatikav onpehoey.
1.2. Zdvoyn. Ynofol elvoyng twy mAnpogopiov tov avagépoviar ota onueia 3 fwg 7.

1.3. Avagopd evdg and ta axdhouvla otorgeia: 1) pepikt] yveotonoinon ovppuva pe o apdpo 2 naphypagpog 1 1 to apdpo 2
napaypagog 3+ 2) yvectonoinen clpgeva 1iE To apdpo 2 napaypagog 2 1 to apdpo 2 mapaypagog 4+ 3) emkaiponoinon
™G yveoTonoinong olpgeva pe o apipo 2 mapaypagog 5+ 4) onuelopa MEPATWONG TOU YVGETOMOEL TNV MEPATOON TGV
pETpov mou ekfjginoay, kadag kat Ty artiohoyia yia v ev Aoye mepatwon).

2. TAnpogopieg GXETIKG pe TV eviaia apyr] Kat Ta appodia npocwna.

2.1. Ovopacia g eviaiag apyre, onwc avagépetat oto apdpo 1 napaypagos 4 e odnyiag 2000/29[EK, n omoia unofdiier
™ yveotonoinon (oto ¢ « eviaia apyfr). Avagopd tev Aéfewv «Tvootomnoinon g ...», akxohovdolpevov atd Ty
ovopacia g eviaiag apyfic, kadde kat TV ovopacia Tou kpdtoug pEkoug S &v Aoy apyis.

2.2. Enionpoc unelduvog enkovevias oy eviaia apyr]. Avagopd Tou ovopatenavupou, Tou apidpol TAepdvou Kat g nhex-
tpovikiic diedduvong tou mpocamou mou opiletal and Ty eviaia apyr we o emionpog vnetduvog emikowveviag doov agopd
) oyenkr] yvaotonoinor. Otav opiovial ndve and éva npécwna, avagépovial o1 Adyor

3. ®ton g mapousiag tou emfhafolc opyaviapol.

3.1. Ipoobdiopiopde, pe 600 1o duvatdv mo ouykekppévo Tpomo, mg Déone oy onola napoucidotke o owelog emfhafie
opyaviopdg, Touhdyiotov ot oxton pe ) downukr meppipaa (. djpog, moAn, enapyia), katd nepimwon.

3.2. Tépav and ta otoigeia mov avagipovia oto onpeio 3.1, xapmg/-g¢ g aviiotonmg dong. Eivar Suvatov va vnofAndody,
e ™) popgr} oxohov, mAnpogopiec oxETKA e Ta Opia, pe faon v ovopatoloyia Tov edagikav povadev g Eurostat
(NUTS) 1] yewypagikolc kwdikolg (Geocodes), aspoputoypagies 1] faoikéc ouvtetaypéveg GPS.

4. TIAnpogopiec oyetixa pe Tov AOyo ¢ yvacTonoinens kat To kadeoTde e MEPIONC Kat ToU Olkelou KpaToug pENOUG g
mpog Toug emphafeic opyaviopouc.

4.1. Avagopa ].ucu; ano g akohoudeg emhoyéc: 1) mpotm mlﬁaﬁmmpm] ] Unotpla napoveiag tou emPhafoic Op\{(!\?lO]lOI:J
TV EMKPATEQ TOU OIKEIOL KpATOUS pEhoug: 2) mﬁsﬁmmpﬂq | unoyia epgaviong Tou Emf;?mﬁouc opyaviopol oto
TRING TG EMKPHTELAS TOU OIKELOU KPATOUG péloug, oto omoio 1) mapouvcia Tov Sdev fitav nponyoupéveg yvoou. Zopy nepi-
Trwon T emAoyrc 2 Ko, Katd mepimton, mpénel va emonpaivetal av o &v Aoye emfhaPric opyaviopoc epgaviomke oe
THMpa ™ emKpdreiag Tou okelou kpatous pEhoug oto omoio o ev Aoyw emflafic opyaviopds gy mponyoupiveg napou-
owotel aA eakeigpdnxe.

4.2. Kadeotirg emPhafoic opyaviopol g meproyrc oy onoia emfefaddnke 1 mapousia tou empfhafols opyaviepon, peta
mv emonun emPefaivon. Avagopa, pe emeEnynuartiky onpeiwen, piag f mepiocoTEpov and g akoloudeg emhoyic:
1) Mapav: ce 6ha ta TpApata g owkelag nepoyne: 2) Mapdv: povo ot cuykekpipéva THATA TG OKEIAS TEPLOYHG:
3) Mapiv: o8 cuykekptpEva TRARATA TG TEPLoxT)s oty onoia dev kaAhepyouvtat guta Eeviotés: 4) TMapav: und eEakewyn:
5) Mapav: umd meplopiopod: 6) Mapav: pe xapnho Paduod emxpimons (low prevalence)- 7) Anav: o emPhaprc opyavionog
frav mapiv, o\ Eakelgdnke 8) Anov: o emPhaPic opyaviopog fitav napav, akha dev eivan mhéov mapav yia Aoyoug
extog e eEakewyne 9) [poowpva mapdv (n napovsia tou emfhaPols opyaviopol Sev avapéverar va odnyfoar oty
eykatdotaot] tou): dev ouviotatar 1) Ajyn pétpuv 10) poowpvd mapov: cuviotdta n Myn pétpev, und napaxohou-
tnan- 11) Mpocepva napav: cuvietata 1) Mjyn pétpay, uno eEakenyn: 12) Aoma.
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4.3. Kadeotag emPhaPois opyaviopot oto omkeio kpartog péhog mpv and v emionpun enifefaivon me napovsiag 1 mpwv and
v unoyia napouciag tou emPhafoic opyaviopol. Avagopd, pe eneEnynuaniki onpeiwer), piag 1| TEPIOGOTEPLY Mo TIG
akohouvdeg emhoyés: 1) Mapav: o Oha Ta Tpfpata Tov okeiou kpdtoug pilouc: 2) TMapav: povo oe opioptva THApATA
Tou otkelou kpatoug pEhouc: 3) Mapov: ot cuykekpipéva THApaTa Tov Kpatoug pEloug ota omoia dev undpyouv kakhiép-
yeieg-Eeviotég: 4) Mapov: emoyakd: 5) Mapaov: uno eEakewpn 6) Mapov: und meplopiopd, o mepimtwon mou 1 eEakenyn dev
eivar duvatr) 7) Mapov: pe xapnho Padpo emxpamons (low preva]ence)' 8) Amav: dev umapyouv KaTayeypappéveg
uva(popéc yia tov mlﬁMﬁq opyaviopd- 9) Anav: o smPhaPric opyaviopde sfaleiginke: 10) Anov: O emPhafrc opyavi-
opog dev eivar mhéov mapdy yia Aoyoug eKTOG TG EEa?\mp:]g 11) Anov: Ta kataysypappéva o'rmxna yia ov emfhapn
opyaviopo dev givar fykupeg: 12) Anov: o Ka'raysypappsvsc avagopic yia Tov ml{}?\u[ﬂq opyaviopo dev eivat aElornoTac;
13) Andv: damototnke amhog n mapoucsia tou emflafoic opyavicpot oe andppyn: 14) Tpocwpva mapav: dev
ouviotatar n Afyn pétpev 15) Mpocwpiva mapav: cuviotatat 1) Myn pétpov, und napakohotidnen: 16) Ipocwprva
napav: cuviotarat 1) Afyn petpov, unod eEakepn: 17) Aotrd.

4.4. Kadeotog emPhafoig opyaviopol oto owkelo kpdrog pihog petd my emionun emfefaivon me napovoiag tov emPhafoig
opyaviopot. Avagopd, pe eneEnynuankn onpeiwor), plag 1 epocotepav and g axdlowdeg smhoyéc 1) Mapav: o OAa
T tpipata ou okelou kplroug pihovg: 2) Mapdv: pove o opropiva Tuipata tov okelou kpatoug prloug 3) Mapav:
OF OUYKEKpIEVe TRpata Tou Kpatoug piloug ota omola dev umapyouv kaNhépyaec-Eeviotic: 4) [apav: enoyaxd:
5) Mapav: und eEhenyn: 6) Hapav: vnd mepropiopd, o mepimtwon mou 1 eEdhewyn Sev eivar Suvany: 7) [apav: pe xapnho
Badpd emxpamong (low prevalence) 8) Andwv: o emfhafrc opyaviopds efakeipdnke: 9) Anav: o emPhafiic opyaviopog
bev evar ma mapav yia Aoyoug extog ¢ fdhayne 10) Anav: o1 kataysypappives avagopis yia tov emPhafi opya-
viopo dev elvar fykupar 11) Andwv: o katayeypappives avagopic yia tov emphaPi opyaviopd dev eivar afidmoteg:
12) Amdv: Samotodnke amlog n mapoveia tou emflafolc opyaviepot oe andppuyn 13) Mpoowpva mapav: dev
ouviotdtar N Ayn pétpeve 14) Tpocwpva mapav: ouviotdtar 1 Myn pépov, und napakohotinon: 15) [pocwpva
napdv: ouviotitat 1) Ay pEtpov, und efakaypn: 16) Aomd.

5. TMknpogopiec oxetkd pe ) damiotwon, ™ detypatolyia, g dokipés kat ™y emPefaivon dcov apopd v tapovsia tou
emfAapolc opyaviopov.

5.1. Me motov tpono damotadnke 1 mapousia 1) n epgivion tou emPhafoic opyavicpol; Avagopa piag and g akoloudeg
emhoyic 1) dievépyeia enionpng emoxonmong oxetkd pe tov emPhafr opyaviopd- 2) dievépyeia emokomoNg OYETIKA e
Ucpw'rdycvq £0Tia TOU ml[])\aﬁotlg opyaviopov 1 He £oTia (ou[break) mou sEuJ\ai(p%qu‘ 3) QUTOUYEIOVOLIKES smﬂampr‘]amc;
k@de Tomou- 4) emdempnon u\nxvsucsrp; G mponyoUlEva Kai endpeva otadia dcov mpopa ™ GUYKEKPLEVI Tapoudia tou
olkeiou mtﬁMBouq opyaviopol- 5) mlm]pq Emﬂsmpqm] yia pn cpu‘rouyﬂovoplmuc; okomolg: 6) mhnpogopieg mou unoPAr-
dnkav and sﬂawa)\pﬂ'nn; epyactipia 1 Aowma mpocwna: 7) mo’mpﬂwxsc n)\qpoqmmsc 8) \omd. Eivar duvatdv va
Umﬁ)uqﬂauv nepartEpe ayoMa pe ™ poper s)\ruu‘]spou KEWpEvou 1 m.lvqppsvmv EYYpapuv. Emv mepinTaon g sm)mch 8,
sivar avéykn va npoa&opltovrm T oyenka otorgela. Katd mepintwon, mpémet va avagépoviar 1 npepopnvia mejTov
mlﬂsmpr]m]c,f HoEV, Vi TlEplYpﬂ(pE'[ﬂl 1 pédodog mou cn(o?\ouﬂ]]ﬂqks (fmpnspl]\apﬁuvopsvmv Aemtopepeiov yia TOUG paxpo-
axomikoUg 1} aAAoug eAdyyoug, Katd mepinTwoT), va meptypigovial suvonTIKd o Tomog ™ emdedpnonc, Ta supqpam Tou
mpogkuyay, kadog xat va daPipaletay-aloviar gutoypagia/-ec). Tmv mepintuon Tov emhoyov 3 kat 4, TpENEL va avage-
povtat 1) nuepopnvia gftev enidedprong/-focwy xa va nepypagetar 1 pédodog e emdeapnaong (cupmepiapfavopivey
Aemtopepeiv yia Toug pakpookomkoug 1 aAoug ehéyyoue, katd mepintwon). Evbexopevn unoPolr cuvortikic meptypagrc
) Yong dievepyerag g emeGdpnonG, TGV EUPNHATAY TOU TPOEKUYAV, KAJO$ Kal GUTOYPapiag/-tiw.

5.2. Huepopnvia dariotwons: Avagopd m¢ nuepopnviag oty onoia 1) appodia enionun ummpeoia Samiotwce ™y Tapousia 1
v eppavien tou emphaPols opyaviopot i fhafe Tic mphtes TApogopie oxeTka pe ™V v Adyo daniotwon. Ze mepi-
mtwon ou o emPhafic opyaviopde damotdinke and npoowro Ao and v appddia enionun umnpeoia, va avagépetm
N nuepopnvia g diamiotwong Tou emphaPolc opyaviopod and to mpdcwuno autd, kaddg Kat i) Npepopvia oy onoia To
ev AOyo mpooeTo evuEpeoE oXETIKA TV appodia etionun utnpeoia.

5.3. Aﬂypa’m?\qqna yia epyaoupiaxi] avihuon. Katd nepintoon, ur:oﬁo)q ototyelov yia ) dadikasia Setypatolnyiag yia
£PYQOTNPIaKT] mru]\uoq ota onoia Gupnapl}mpﬁcwowm 1 nuepopnvia, 1 pedodog kat To péyedog tou deiypatos. Eivar
duvatdv va EmoUVATTOVIaL PLTOYPUgIES.

5.4. Epyaotipo. Ipocbiopiloveal, katd mepimtwon, 1o dvopa kai 1 Siedduvon touftwv epyactpiou/-wv mou cuppettyouy
oy tavtonoinon tou emprafoic opyaviopod.

5.5. Aayvootikr pilodoc. Avagopd plag ano g akohoudes emhoyic: 1) Zopgova pe to mputdkohho aklohdyneng and oporti-
poug: 2) ANheg, pe mpoodiopiopd g otkelag akohoudolpevg pedodou. ITmy mepimwon ™ enhoyis 1, va npoPhénetat
cagiis avagopd oto avtiotolyo mputokoho kaddg Kai, katd mepinton, kade andkhion and auto.

5.6. Hpepopnvia mg enionpung emPefaivone me tavtotyrag tou emPrafoic opyaviopol.

6. [MAnpogopiec oxeuka pe ) pokvoptvy meproyr), kadog ko ) coPapdtnra kar Ty mmyT e eotiag (outbreak) ce avt).

6.1. Méyedoc xat oprodémon Te pohvopivn neproyic. Avagopd piag 1 TEPIOOOTEPY aTd TIG c:xc')?\ouﬂag ml}m\{éc: 1) po?\u—
opévr) em@avein (m?, ha, km?)- 2) apipog po)\ucwavuw q)u‘ru)v (novadeg): 3) Oykog Twv mpoidvTwy and polucpiva q)um
(tovor, m*)- 4) Baoikég ouv'rrmypsvsc GPS 1) 0)0\1] O‘U‘{Kﬂiplpﬂi!] nsmypa{pq yia v optodémen e poAvopivng nsploxqc

Eivar Suvatov va Unof:al]\o\rrm Katd mpootyyon otoryeia, aM\a Da mpénert va eknyolviar ot Aoyor yia TV anovsia
akptfdv appnukdv ototygov.
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6.2. Xapakmpiotikd TG HONUGHEVIC TEPIOYC Kat TNG yUpw TEPOXG. Avagopd plag ) mepiocodtepov and Ti¢ akGhoudeg
em\oyeG:

1. "Yrnawpoc — meptoyr napaywync
1.1. aypoc (keMepyfon yn, foskatonoc)-
1.2. onwpivag/apnehavac:
1.3. qutwptor
1.4. bdaococ.
2. Ynawpog — homa
2.1. Bwnkodg kimoc:
2.2. dnpodotog xbpos:
2.3. TpPOCTUTEVOLEVT) TIEPIOYT)
2.4, Gypu QUTA OF TEPIOXT] EKTOC TPOOTATEUOHEVIG TIEPLOYTS:
2.5. homa, va npocdiopiletat 1 cUyKEKpEVT TEPITTLET.
3. Ze yopoug khewotolc pe drakprtd tpono
3.1. deppoknmior
3.2. Wbwnkog xepog extog deppoknmiou:
3.3. dnuooiog yopog extdg Deppoknmiou:
3.4. \omd, va npoodiopiletar ) ouykekpipév mepimtwon).
T kdde enthoy, va avagépetat av i avtiototyn poAuvor agopd éva 1 mepiocdtepa and Ta akdlouvda ototyeia: QUTQ Tou

npoopiloviar yia girtevon, dAa utd 1 guuikd Tpoiovia.

6.3. Outa-Eeviotic om poluopév mepioyl] kat oTr yUpe TEpLoYH. AvVagopa TG EMGTNHOVIKAG OVOHAGIAS TV QUTGOV EEVIOTOV
ot ev Aoye Tepioyl), oUpgeva pe o onpeio 6.4. Eivar Suvatov va mapéyoviar mpoOGUETEG TAPOQOPIES OXETIKA HE TV
TUKVOTTA Tev QUTGY Eeviotdv oty mepioyT), va npocdiopilovtat ot mpaktikéc kahhiEpyeias, Ta ei8IKA YapaKTPLOTIKA Tav
evbirmpatwy 1] mAnpogopieg oyetkd pe sunadh uTKG TPoiGVTa ToU Tapyovial oY TEPIoYT).

6.4. Mohucpévo[-a QuTo/-a, guTikd[-& mpoidv/-ovia kar dANof-a aviikeipevo[-a. Avagopd TG EMOTHOVIKIG ovopaciac Touf
TGV HOAUGHEVOU[-0V QUTOD -GV EEVIOTH[-OV.

Eivat duvatov va umofdhloviar otorygia oyetika pe v motkihia Kat, 060V agopl Ta QUTIKA TPoiovta, To £idog Tou gumo-
PEVIATOG, KATA MEPITTWOTN).
6.5. ®opeic mou elvar mapovieg oy meptoyr). Katd nepimtwon), va avapépetat pia and mic akohoudeg emhoyic:

a) 1) EMOTROVIKY ovopacia Twv goptwv Toukdyotov o eminedo yivoug, Onwg avagipetar oty odnyia 2000/29[EK 1
ota pétpa mou AapPavoviar facet Tou dpdpou 16 napaypagog 3 mg ev Aoyw odnylac- 1

B) epocov dev epapudletar o orotyelo @), n emompovik ovopasia ou éxel eykpiel and diedvi opyaviopo, kadog kau
T0 Ovopa Tou[Tev &v Aoyw diedvolc/-Gv opyaviopol]-ov- 1,

y) £@ocov oUte To oTotyeio a) oUTe To ototyeio f§) epappdlovial, 1) emetnpoviKY ovopacia pe facr ™y mo afomoty
Y1 TANPOPOPIGY, HE AVAQOPE TIG CUYKEKPIIEIG TYHC.

Eivat duvatov va mapéyoviar TpocUeTee TANPOQOPIES OYETIKA HE TNV TUKVOTITA TGV QOPELV T Ta XOPAKTPIOTIKA TV
QUTQV TIOU EIVaL OT|HAVTIKG Y1 TOUS QOPEIG.

6.6. Zofapoma g eotiag. TMeprypagr) tou unapyoviog fadpol poluverg, twv cupmepdtev ka e {quiag mov &a
nipokAnDel kat, kata nepimTeoT, evoupdtoot Tav npofAéyeay, pokig evat SIEGIIES 01 CXETIKEG TAPOPOPIES.

6.7. TInyn e eotiag (outbreak). Kata nepintwon, avagopa me emPefmopsne odol ewsaywyic (pathway) tov emfhafoug
opyaviopol oty miepioyl] 1] ¢ ealouevns obot ewoaywync (pathway), ev avapovr] e emfiefaiwons. Eivar Suvatov va
emouvamtoviar Tinpogopieg oyenika pe v emPefaopivn 1 v mdav npothevor tov emfhafolc opyaviopo.
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7. Emionua utolyeiovopika petpa.

7.1. Eyxkpion twv enionpev (putouyaovopmmv prrpt.w Avc:q:ropa plag and T axdhovde emhoyéc, pe ms&qupa’nkcc m'”mw—

aag 1) E?\q(pﬂqm:v emionua (pumu‘{nmmpmu pr[pﬂ pe popgn qum]q {310]\0yu(qg 1 (pumn(q(; prmxﬂpmqq

2) Exjginoav smm]po. QUTOUYEIOVOpIKGL psrpa EKTOG ano PETPa pe T Hoper ann(nc Brodoyixic 1 (pumxrp; peTayEipong:

3) Ba lqthDuv emionua QuTolyelovoKd pztpu 4) Exxpepel anogaor) Yia T kata mooo ta Angdolv emionpa gutolyeo-

vopnm psrpc: 5) Aev ﬂpuﬁ?\sﬂﬁm 1 Myn emonpov :pumuysmvopmuw pnpmv LTV mepimTwoT m%opmpou opodetn-

HEVIIG TEPLOXTG, V@ avagEpETal Baoer Tav mﬂ\oymv 1, 2 ket 3 av Ta péTpa autd ?\a}lﬁa\rm'ml £VTOG 1) n('rog e & Aoyw
neproyfic. Tup mepintoon e emAOyAC 5, va avagépetar 0 Noyog yia T i My ETOHOV QUTOTYEIOVOPIKOY PETPLY.

7.2. Huepounvia €ykpiong Tov eTioNUov QUTOUYEIOVORIKGOY HETpQV. ITV MEPIMTOON TPOCWPIVOV RETPGY, vV aVAQEPETQL 1)
avapevopevn Sidpkad toug.

7.3. Tautonoinen ¢ mepoxnc mou kaAlmieTar and Ta emonpa gutolyelovopkd pétpa. Na avagépetat 1) pédodog mou ypnot-
pomonjdnKe yia Tov TPocdopiopd TG MEPOYS MOU KAAUMTETAL amd Ta EMONUA GUTOUYEIOVOMIKA pETpa. Ze mepimtaor)
Tou dieknydnoav EMOKOTNCELS, VA avaQEipoVIaL Ta aTOTEMECHATA TWY EMOKOTIOEGY AUTAV.

7.4. Ztoyog v emonpey gutolyelovomkay pétpav. Avagopd plag and g akdhovdeg emhoyéc: 1) egdhayn- 2) nepopiopdc,
o¢ mepimwon mou 1 eéakeyn dev evar Suvar).

7.5. Métpa mou emnpedCouv ) Suakiviion Tev epnopeupdtov. Avagopd plag and Tig akdhoudeg emhoyéc: 1) pétpa mou emped-
Couv Tig stoaywyeg 1] T dwkivijon Tev epnopeupdtev oty Eveon 2) pétpa ou dev emnpealouv g eioaywyEg 1 ) daki-
vnon tev epnopeupdtey oty Eveon: Tmy nepimtwen ™ emhoyng 1, neprypagn ey pETpov.

7.6. Eidikég emokomoeic. e mepintoon mov ot emokomoelg dievepyolviar oto mhaioio emionpuov gutolyeovopkdy pétpay,
avagopa g pedodohoyiag, e diapkeag kat Tov mediou egappoyrg Touc.

8. Avahvon/aEiohoynon kwvdivou emplafols opyaviopol. Avagopa tev akohovdav emhoyov: 1) Asv anarteitar avéhuon
kivdivou emPhafols opyaviopol (emPhafeic opyaviopoi mou mapatideviar oto napapmpa [ 1) eto mapapmua I mg
obnylag 2000/29[EK, 1} mou undkewvtar of pitpa nou DeomiCoviar duvapa tou apdpou 16 mapaypagog 3 mg ev Adyw
odnyiag)- 2) Avihuon kvdivou smfhafoic opyaviopot 1 mpokatapktii avéduer kwvdivou emPhafols opyaviopol unod
katapuon: 3) Yrapyer 1dn npokatapkukr avakven kwvdivou emPhaPoic opyaviepold- 4) Yrapyer fdn avaluon kvdivou
emflafois opyaviopot. Tmy nepinteon Tav emoydy 3 kat 4, va MEptypapovTaL Ta KL EVPPATA KAl Va EMOUVATTETAL
n avtictotyn avéluon kivdivou emPhaPols opyaviopol 1 va avapépetat 1) iyl oty onola pmopei va eupedel n ev Adyw

aviivor).
9. Zivdeopol ot OYETIKOUG dikTuakoUg TOMouE, AANEG TiyEg TAnpoQopIv.
10. Ta kpam) pekn propotv va {nrolv and v Enrtpor va unofiider 1ig minpogopieg yia éva 1) nepioodtepa and Ta otoeia

mou avagépoviar ota onusia 1.1, 1.3, 3.1, 4.1 fug 4.4, 5.1 £u¢ 5.6, 6.1 &o¢ 6.7, 7.1 g 7.6 kai 8 oty Evponaikn kat
Meooyeiaxt) Opyaveon yia v [postacia Tov dutev.
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COMMISSION IMPLEMENTING DECISION
of 15 December 2014

setting out detailed rules for the implementation of Council Directive 2000/29/EC as regards the
notification of the presence of harmful organisms and of measures taken or intended to be taken
by the Member States

(notified under document C(2014) 9460)
(2014/917/EU)

THE EUROPEAN COMMISSION,
Having regard to the Treaty on: the Functioning of the Eurapean Union,

Having regard to Council Directive 2000/29/EC of 8 May 2000 on protective measures against the introduction into the
Community of ofganisms harmful to plants or plant products and against their spread within the Community (1), and in
particular Article 16(4) thereof,

Whereas:

(1) The notifications of the presence of harmful organisms as referred to in Article 16(1) of Directive 2000/29/EC or
of the actual or suspected appearance of harmful organisms as referred to in the first subparagraph of
Article 16(2) of that Directive should include all information that would allow the Commission and other
Member States to plan and implement the most effective possible action at Union or regional level as appropriate.
This is important to ensure comprehensive protection of the Union territory against all possible sources of phyto-
sanitary risk.

{(2)  In order to allow for a quick reaction, certain elements of those notifications should be submitted within eight
working days after the confirmation of the presence or appearance of harmful organisms, in view of their impor-
tance and the feasibility of their swift submission, and all required elements should be submitted no later than
thirty days after that confirmation.

(3} In order to ensure that the Commission and the other Member States are kept informed of any changes, the noti-
fying Member State shall update those notifications as soon as possible in case any new relevant information is
made available to it or in case it takes any new relevant measures after it has submitted the required information.

(4)  The measures provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Standing Committee on
Plants, Animals, Food and Feed,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1
Content of notifications

1. When notifying the Commission and the other Member States of the presence or the appearance of any harmful
organism as referred to in the first subparagraph of Article 16(1) of Directive 2000/29/EC or of the actual appearance of
any harmful organism as referred to in the first subparagraph of Article 16(2) of that Directive, Member Stares shall
submit the information provided for in the Annex.

2. When notifying the Commission and the other Member States of the suspected appearance of any harmful
organism as referred to in the first subparagraph of Article 16(2) of Directive 2000{29/EC, Member States shall submit,
where applicable, the information provided for in the Annex.

() OJL169,10.7.2000,p. 1.
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Article 2
Deadlines for submission of notifications

1. No later than eight working days following the date of the official confirmation by the responsible official body of
the presence, or actual appearance, of the harmful organism as referred to in the first subparagraph of Article 16(1) and
in the first subparagraph of Article 16(2) of Directive 2000{29/EC, Member States shall submit a notification containing
at least the information indicated in points 1.1, 1.3, 2.1, 2.2, 3.1, 4.1, 5.1, 5.2, 5.6, 6.4 and 8 of the Annex.

2. No later than thirty days following the date of the official confirmation by the responsible official body of the
presence or actual appearance of the harmful organism as referred to in the first subparagraph of Article 16(1) and in
the first subparagraph of Article 16(2) of Directive 2000/29/EC, Member States shall submit a notification containing
the information indicated in the points of the Annex which are not referred to in paragraph 1.

3. No later than eight working days following the date on which the responsible official body suspects the appearance
of a harmful organism as referred to in the first subparagraph of Article 16(2) of Directive 2000/29/EC, Member States
shall submit a notification containing at least the information indicated in points 1.1, 1.3, 2.1, 2.2, 3.1, 4.1, 5.1, 5.2,
6.4 and 8 of the Annex.

4. No later than thirty days following the date on which the responsible official body suspects the appearance of a
harmful organism as referred to in the first subparagraph of Article 16(2) of Directive 2000/29/EC, Member States shall
submit a notification containing the information indicated in the points of the Annex which are not referred to in
paragraph 3.

5. Member States shall update the notifications referred to in paragraphs 1 to 4, as soon as any relevant new informa-
tion has been made available to, and verified by, them, ar as soon as they have taken any new measures.

Article 3
Addressees

This Decision is addressed to the Member States,

Done at Brussels, 15 December 2014.

For the Commission
Vytenis ANDRIUKAITIS
Member of the Commission
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ANNEX

CONTENT OF THE NOTIFICATIONS REFERRED TO IN ARTICLE 1

1. General information on the notification

1.1. Title. Indication of the scientific name of the harmful organism concerned, location and whether it is first presence
or not. The scientific name shall be one of the following:

() the scientific name of the harmful organism as referred to in Directive 2000/29/EC, or as referred to in the
measures adopted pursuant to Article 16(3) of that Directive, including as appropriate the pathovar, or,

{) if point (@) is not applicable, the scientific name approved by an international organisation, including the
pathovar, and the name of that organisation, or,

(¢} if neither point (a) nor point (b) is applicable, indication of the scientific name from the most reliable source
of information, with reference to that source.

Possible submission of explanatory notes.
1.2. Executive summary. Submission of a summary of the information in points 3 to 7.

1.3. Indication of one of the following elements: (1) partial notification in accordance with Article 2(1) or 2(3); (2) noti-
fication in accordance with Article 2(2) or 2(4); (3) update of the notification in accordance with Article 2(5); (4)
closing note indicating the termination of the taken measures and the reasoning for such termination.

2. Information concerning the single authority and responsible persons.

2.1. Name of the single authority, as referred to in Article 1(4) of Directive 2000/29/EC, submitting the notification
(hereinafter: ‘the single authority). Indication of the words ‘Notification fromt, followed by the name of the single
authority, and the name of the Member State of that authority.

2.2, Official contact at the single authority. Indication of the name, telephone number and e-mail address of the person
named by the single authority as official contact for the notification concerned. Where more than one person is
named, indication of the reasons.

3. Location of presence of harmful organism,

3.1. Indication, as specific as possible, of the location of the presence of the harmful organism concerned, with refer-
ence at least to an administrative region (e.g. municipality, city, province) as appropriate.

3.2. Further to point 3.1, map(s) of the respective location, Submissions, in the form of comments, information about
the boundaries, with reference to the nomenclature of Eurostat territorial units (NUTS) or to geographical codes
(Geocodes), acrial photos or GPS key coordinates are possible.

4. Information related to the reason of the notification, and the pest status of the area and the Member State
concerned. :

4.1. Indication of one of the following options: (1) first confirmed or suspected presence of the harmful organism in
the territory of the Member State concerned; (2) confirmed or suspected appeatance of the harmful organism in
part of the territory of the Member State concerned, in which its presence was previously unknown. In the case of
option (2), and where applicable, indication that the harmful organism appeared in part of the territory of the
Member State concerned, in which that harmful organism had been previously present but eradicated.

4.2. Pest status of the area where the harmful organism has been found present, after the official confirmation. Indica-
tion, with explanatory note, of one or more of the following options: (1) Present: in all parts of the area
concerned; (2) Present: only in specific parts of the area concerned; (3) Present: in specific parts of the area where
host plants are not grown; (4) Present: under eradication; (5) Present: under containment; (6) Present: at low preva-
lence; (7) Absent: Pest found present but eradicated; (8) Absent: Pest found present but no longer present for
reasons other than eradication; (9) Transient (the presence of the harmful organism is not expected to lead to
establishment): non-actionable; (10) Transient: actionable, under surveillance; (11) Transient: actionable, under
eradication; (12) Other.

\\DPFP-SRV-1\PLANTHEALTH\OUTBREAKS\GREECE\VIRUSES\TOBRFV\HAZERA EAAAS AE\TPAMMA MPO2 AAOK_TOBRFV_NOTIOX TOMEAZ_I DOCX



L 360/62 Official Journal of the European Union 17.12.2014

4.3, Pest status in the Member State concerned before the official confirmation of the presence, or suspected presence,
of the harmful organism. Indication, with explanatory note, of one or more of the following options: (1) Present:
in all parts of the Member State concerned; (2) Present: only in some parts of the Member State concerned;
(3) Present: in specific parts of the Member State, where host crop(s) are not grown; (4) Present: Seasonally;
(5) Present: under eradication; (6) Present: under containment, in case eradication is impossible (7) Present: at low
prevalence; (8) Absent: no pest records; (9) Absent: Pest eradicated; (10) Absent: Pest no longer present for reasons
other than eradication; (11) Absent: Pest records invalid; (12) Absent: Pest records unreliable; (13) Absent: inter-
ceptéd only; (14) Transient: non-actionable; (15) Transient: actionable, under surveillance; (16) Transient: action-
able, under eradication; (17) Other.

4.4, Pest status in the Member State concerned after the official confirmation of the presence of the harmful organism,
Indication, with explanatory note, of one or more of the following options: (1) Present: in all parts of the Member
State concerned; (2} Present: only in some parts of the Member State concerned; (3) Present: in specific parts of
the Member State, where host crop(s) ar¢ not grown; (4) Present: Seasonally; (5) Present: under eradication;
(6) Present: under containment, in case eradication is impossible (7) Present: at low prevalence; (8) Absent: Pest
eradicated; (9) Absent: Pest no longer present for reasons other than eradication; (10) Absent: Pest records invalid;
(11) Absent: Pest records unreliable; (12) Absent: intercepted only; (13) Transient: non-actionable; (14) Transient:
actionable, under surveillance; (15) Transient: actionable, under eradication; (16) Other.

5. Information relating to the finding, sampling, testing and confirmation of the harmful organism.

5.1. How the presence or appearance of the harmful organism was found. Indication of one of the following options:
(1) pest related official survey; (2) survey related to an existing or eradicated outbreak of a harmful organism;
(3) phytosanitary inspections of any type; (4) trace back and forward inspection related to the specific presence of
the harmful organism concerned; (5) official inspection for purposes other than phytosanitary ones: (6) informa-
tion submitted by professional operators, laboratories or other persons; (7) scientific information; (8) other.
Further comments in the form of frec text or attached documents are possible. In case of option (8), indication of
a specification is necessary. Where applicable, indication of the date of inspection(s), the description of the method
of inspection (including details of the visual or other checks as appropriate), and a short description of the site
where the inspection took place, the findings of that inspection and picture(s). In the case of options (3) and (4),
indication of the date of inspection(s), the description of the method of inspection (including details of the visual
or other checks as appropriate). Possible submission of a short description of the site where the inspection took
place, the findings of that inspection and picture(s).

5.2. Date of finding: Indication of the date when the responsible official body found the presence or appearance of the
harmful organism, or received the first information concerning its finding. If the harmful organism was found by a
person ather than the responsible official body, indication of the date of finding of the harmful organism by that
person, and the date when that person accordingly informed the responsible official body.

5.3. Sampling for laboratory analysis. Where applicable, submission of information concerning the sampling procedure
for laboratory analysis, including date, method, and sample size. Attachment of pictures is possible.

5.4, Laboratory. Where applicable, indication of the name and the address of the laboratory(ies) involved in the identifi-
cation of the harmful organism concerned.

5.5. Diagnostic method. Indication of one of the following options: (1) According to peer reviewed protocol; (2) Other,
with specification of the method concerned. In the case of Option (1), provision of clear reference to the respective
protocol and, where appropriate, any deviation from that protocol.

5.6. Date of official confirmation of the harmful organism’s identity.
6. Information related to the infested area, and the severity and source of the outbreak in that area.

6.1. Size and delimitation of the infested area. Indication of one or more of the following options: (1) infested surface
(m2, ha, km2); (2) number of infested plants (pieces); (3) volume of infested plant products {tons, m3); (4) GPS key
coordinates, or any other specific description, of the delimitation of the infested area. Submission of approximate
figures is possible, however with an explanation concerning the reason of lacking exact figures.
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6.2. Characteristics of the infested area and its vicinity. Indication of one or more of the following options:
(1) Open air ~ production area
(1.1) field (arable, pasture);
(1.2) orchardfvineyard;
(1.3) nursery;
(1.4) forest.
(2) Open air - other
(2.1) private garden;
(2.2) public sites;
(2.3} conservation area;
(2.4) wild plants in areas other than conservation areas;
(2.5) other, with specification of the particular case.
(3) Physically closed conditions
(3.1) greenhouse;
(3.2) private site, other than greenhouse;
(3.3) public site, other than greenhouse;
{3.4) other, with specification of the particular case.

For each option, indication whether the respective infestation concerns one or more of the following elements:
plants for planting, other plants, or plant products.

6.3. Host plants in the infested area and its vicinity. Indication of the scientific name of host plants in that area, in
accordance with point 6.4. Additional information is possible concerning the density of host plants in the area,
with reference to cultivation practices, specific characteristic of the habitats, or information about susceptible plant
products, produced in the area.

6.4. Infested plant(s), plant product(s) and other object(s). Indication of the scientific name of the infested host plant(s).
Submission of the variety and, for plant produets, the type of the commodity, as appropriate, is possible.

6.5. Vectors present in the area. Where applicable, indication of one of the following options:

the scientific name of the vectors at least at genus level as referred to in Directive 2000/29/EC, or as referred

)
to in the measures adopted pursuant to Article 16(3) of that Directive, or,

=

if point (a) is not applicable, the scientific name approved by an international organisation and the name of
that organisation(s), oz,

b

(¢} if neither point (a) nor point (b) is applicable, indication of the scientific name from the most reliable source
of information, with reference to that source.

Additional information is possible concerning the density of the vectors, or characteristics of plants important for
the vectors. :

6.6. Severity of the outbreak. Description of the current extent of infestation, symptoms and the damage caused, and,
where appropriate, inclusion of forecasts as soon as this information is available. :

6.7. Source of the outbreak. As applicable, indication of the confirmed pathway of the harmful organism into the area,
or of the suspected pathway pending confirmation. Attachment of information concerning the confirmed or
potential origin of the harmful organism is possible.
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7. Official phytosanitaty measures.

7.1. Adoption of official phytosanitary measures. Indication of one of the following options, with explanatory notes:
(1) Official phytosanitary measures in the form of chemical, biological or physical treatment have been taken;
(2) Official phytosanitary measures, other than measures in the form of chemical, biological or physical treatment,
have been taken; (3) Official phytosanitary measures will be taken; (4) Decision on whether official phytosanitary
measures will be taken is pending; (5} No official phytosanitary measures. In the case of establishment of a demar-
cated area, indication under options (1), (2) and (3), whether those measures are taken in or outside that area. In
case of option (5), indication of the reason for not taking any official phytosanitary measures.

7.2. Date of adoption of the official phytosanitary measures. In case of temporary measures, indication of their
expected duration. .

7.3. Identification of the area covered by the official phytosanitary measures. Indication of the method used to identify
the area covered by the official phytosanitary measures. In case surveys were carried out, the results of those
surveys.

7.4, Objective of the official phytosanitary measures. Indication of one of the following options: (1) eradication;
(2) containment, in case eradication is impossible.

7.5. Measures affecting the movement of goods. Indication of one of the following options: (1) measures affect import
into or movement within the Union of goods; (2) measures do not affect import into or movement within the
Union of goods. In the case of option (1), description of the measures.

7.6. Specific surveys, In case surveys are carried out as part of official phytosanitary measures, indication of their meth-
odology, duration and scope.

8.  Pest risk analysisjassessment. Indication of the following options: (1) Pest risk analysis is not required (harmful
organism is listed in Annex [ or Annex II of Directive 2000/29/EC, or is subject to measures adopted pursuant to
Article 16(3) of that Directive); (2) Pest risk analysis, or preliminary pest tisk analysis, under development (3) Preli-
minary pest risk analysis exists; (4) Pest risk analysis exists. In case of options (3) and (4), description of the major
?ndings, and attachment of the respective pest risk analysis or indication of the source where that analysis can be
ound.

9. Links to relevant websites, other sources of information,

10. Member States may request the Commission to submit the information on one or more of the elements of
points 1.1, 1.3, 3.1, 4.1 to 4.4, 5.1 to 5.6, 6.1 to 6.7, 7.1 to 7.6 and 8 to the European and Meditcrranean Plant
Protection Organization.
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HARMFUL ORGANISM NOTIFICATION FORM
(Based on Annex of Commission Implementing Decision 2014/917/EU and EPPO Standard PM 1/5(1))

Notification from NPPO of:

Responsible Person:

-Name:
-Telephone number:
-Email:

Report sent in (date):

Scientific name of the harmful
organism (including as appropriate the
pathovar):

Categorization of the pest (Quarantine
pest, EU Annexes, EPPO A1/A2, Alert List,
none):

Executive summary (Summary of the
information in points 8 to 17) :

Deadlines for submission of
notification (according to Article 2 of

Commission Implementing Decision
2014/917/EU)

-(1) partial notification in accordance with Article
2(Hor2(3)0

-(2) notification in accordance with Article 2(2) or
2(4)0

-(3) update of the notification in accordance with
Article 2(5) O

-(4) closing note indicating the termination of the
taken measures and the reasoning for such
termination. O

Location of presence of harmful
organism (give suitable and appropriate
details):

-GPS coordinates: ..........oiiiiiiiii

SMaAP(S): ceie

Reason for notification: (e.g First report /
Updated situation / Eradication / New

pest....)

-(1) first confirmed or suspected presence of the
harmful organism in the territory of the Member
State concerned [

-(2) confirmed or suspected appearance of the
harmful organism in part of the territory of the
Member State concerned, in which its presence was
previously unknown. O

-(3)where applicable, indication that the harmful
organism appeared in part of the territory of the
Member State concerned, in which that harmful
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organism had been previously present but
eradicated. O

-Other (please explain) O

10.

Pest status of the area where the
harmful organism has been found
present, after the official confirmation
(Please indicate with explanatory note)

(1) Present: in all parts of the area concerned [
(2) Present: only in specific parts of the area
concerned O

(3) Present: in specific parts of the area where host
plants are not grown O

(4) Present: under eradication OJ

(5) Present: under containment [

(6) Present: at low prevalence 1

(7) Absent: Pest found present but eradicated [

(8) Absent: Pest found present but no longer present

for reasons other than eradication

(9) Transient (the presence of the harmful organism
is not expected to lead to establishment): non-
actionable O

(10) Transient: actionable, under surveillance O

(11) Transient: actionable, under eradication O

(12) Other O

Explanatory note:

11.

Pest status in the Member State
concerned  before the official
confirmation of the presence, or
suspected presence, of the harmful
organism  (Please  indicate = with
explanatory note).

(1) Present: in all parts of the Member State
concerned

(2) Present: only in some parts of the Member State
concerned O

(3) Present: in specific parts of the Member State,
where host crop(s) are not grown O

(4) Present: Seasonally O

(5) Present: under eradication OJ

(6) Present: under containment, in case eradication is

impossible [

(7) Present: at low prevalence 1
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(8) Absent: no pest records I
(9) Absent: Pest eradicated [

(10) Absent: Pest no longer present for reasons other
than eradication OJ
(11) Absent: Pest records invalid OO

(12) Absent: Pest records unreliable OJ

(13) Absent: intercepted only O

(14) Transient: non-actionable O

(15) Transient: actionable, under surveillance
(16) Transient: actionable, under eradication O

(17) Other O

Explanatory note:

12.

Pest status in the Member State
concerned after the official
confirmation of the presence of the
harmful organism (Please indicate with
explanatory note).

(1) Present: in all parts of the Member State
concerned O

(2) Present: only in some parts of the Member State
concerned O

(3) Present: in specific parts of the Member State,
where host crop(s) are not grown O

(4) Present: Seasonally O

(5) Present: under eradication OJ

(6) Present: under containment, in case eradication
is impossible [

(7) Present: at low prevalence O

(8) Absent: Pest eradicated O

(9) Absent: Pest no longer present for reasons other
than eradication

(10) Absent: Pest records invalid

(11) Absent: Pest records unreliable

(12) Absent: intercepted only O

(13) Transient: non-actionable O

(14) Transient: actionable, under surveillance O

(15) Transient: actionable, under eradication CJ

(16) Other O

Explanatory note:
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13.

Information relating to the finding,
sampling, testing and confirmation of
the harmful organism:

- Date of finding

- Date of official confirmation of the
harmful organism's identity.

- How the presence or appearance of
the harmful organism was found
(Where applicable, indication of the date
of inspection(s), the description of the
method of inspection (including details of
the visual or other checks as appropriate),
and a short description of the site where
the inspection took place, the findings of
that inspection and picture(s). In the case
of options (3) and (4), indication of the
date of inspection(s), the description of
the method of inspection (including
details of the visual or other checks as
appropriate). Possible submission of a
short description of the site where the
inspection took place, the findings of that
inspection and picture(s)).

(1) pest related official survey OJ

(2) survey related to an existing or eradicated
outbreak of a harmful organism [

(3) phytosanitary inspections of any type O
(4) trace back and forward inspection related to the
specific presence of the harmful organism

concerned O

(5) official inspection for purposes other than
phytosanitary ones OJ

(6) information submitted by professional operators,
laboratories or other persons O

(7) scientific information O

- Sampling for laboratory analysis
(information concerning the sampling
procedure for laboratory analysis,
including date, method, and sample size).

- Laboratory (name and the address of
the laboratory(ies) involved in the
identification of the harmful organism
concerned).

- Diagnostic method. (information on
the protocol used for the identification of
the harmful organism)

14.

Information related to the infested
area, and the severity and source of
the outbreak in that area.

- Size and delimitation of the infested
area.

(1) infested surface (m2, ha, km2):
(2) number of infested plants (pieces):
(3) volume of infested plant products (tons, m3):

(4) GPS coordinates, or any other specific
description, of the delimitation of the infested area.:

- Characteristics of the infested area
and its vicinity. (For each option,
indication whether the respective infestation
concerns one or more of the following
elements: plants for planting, other plants, or
plant products).

(1) Open air — production area O
(1.1) field (arable, pasture) OI
(1.2) orchard/vineyard OJ
(1.3) nurseryd
(1.4) forest. O

(2) Open air — other O
(2.1) private garden O
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(2.2) public sites]

(2.3) conservation areald

(2.4) wild plants in areas other than
conservation areas]

(2.5) other, with specification of the
particular case O

(3) Physically closed conditions O
(3.1) greenhouse O
(3.2) private site, other than greenhouse [
(3.3) public site, other than greenhousel]
(3.4) other, with specification of the
particular case [0

- Host plants in the infested area and
its vicinity (Indication of the scientific
name of host plants in that area. Additional
information is possible concerning the
density of host plants in the area, with
reference to cultivation practices, specific
characteristic of the habitats, or information
about susceptible plant products, produced in
the area).

- Infested plant(s), plant product(s)
and other object(s) (Indication of the
scientific name of the infested host plant(s).
Submission of the variety and, for plant
products, the type of the commodity, as
appropriate, is possible).

- Vectors present in the area (the
scientific name of the vectors at least at
genus level).

15. | Severity of the outbreak.
16. | Source of the outbreak.
17. | Official phytosanitary measures.

- Adoption of official phytosanitary
measures (In the case of establishment of a
demarcated area, indication under options
(1), (2) and (3), whether those measures are
taken in or outside that area. In case of
option (5), indication of the reason for not
taking any official phytosanitary measures).

(1) Official phytosanitary measures in the form of
chemical, biological or physical treatment have been
taken OO

(2) Official phytosanitary measures, other than
measures in the form of chemical, biological or
physical treatment, have been taken O

(3) Official phytosanitary measures will be taken [

(4) Decision on whether official phytosanitary
measures will be taken is pending [J

(5) No official phytosanitary measures. O

- Date of adoption of the official
phytosanitary measures (In case of
temporary measures, indication of their
expected duration).

- Identification of the area covered by
the official phytosanitary measures
(Indication of the method used to identify the
area covered by the official phytosanitary
measures. In case surveys were carried out,
the results of those surveys).

- Objective of the official

(1) eradication O
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phytosanitary measures.

(2) containment, in case eradication is impossible O

- Measures affecting the movement of
g00ds (In the case of option (1), description
of the measures).

(1) measures affect import into or movement within
the Union of goods O

(2) measures do not affect import into or movement
within the Union of goods [

- Specific surveys (In case surveys are
carried out as part of official phytosanitary
measures, indication of their methodology,
duration and scope).

18. | Pest risk analysis / assessment (In case (1) Pest risk analysis is not required (harmful
of options (3) and (4), description of the organism is listed in Annex [ or Annex II of
major findings, and attachment of the Directive 2000/29/EC, or is subject to measures
respective pest risk analysis or indication of | adopted pursuant to Article 16(3) of that Directive)
the source where that analysis can be found). | O

(2) Pest risk analysis, or preliminary pest risk
analysis, under development O

(3) Preliminary pest risk analysis exists O
(4) Pest risk analysis exists O

19. | References/Links: (if available, provide
references to publications/websites where the
pest record has already been published and
to other useful sources of information if the
pest concerned is not well known)

20. | Request to the Commission to submit | Yes: [ No: O

the information of the notification to
EPPO

\\DPFP-SRV-1\PLANTHEALTH\OUTBREAKS\GREECE\VIRUSES\TOBRFV\HAZERA EAAAS AE\TPAMMA MPO2 AAOK_TOBRFV_NOTIOX TOMEAZ_I DOCX




		2020-09-17T12:24:07+0300




